
VOLLMACHT

welche ich Frau Mustermann Betreuerin , 27.06.1973

Mustermann , Rumänien

RMC Röthelsteiner Mineral Consulting GmbH
a ́nette Case & Caremanagement
Röthelstein 9, 8131 Röthelstein

(Hinweis: sollte die Adresse des Vollmacht-nehmers
der Behörde nicht bekanntgegeben werden, kann
keine Zustellung der Schrift-stücke erfolgen und sich
das Verfahren erheblich verzögern!)

+43 3867/205 34

Împuternicire

pe care eu, doamna Mustermann Betreuerin ,
27.06.1973

Mustermann , Rumänien

RMC Röthelsteiner Mineral Consulting GmbH
a ́nette Case & Caremanagement
Röthelstein 9, 8131 Röthelstein

(Notă: dacă adresa mandatarului nu este dezvăluită
autorităţii competente , documentele nu pot fi
communicate şi procedurile pot fi întârziate
considerabil!)

+43 3867/205 34

erteile und ihn/sie ermächtige, mich in allen
gewerberechtlichen Belangen und Verfahren vor den
zuständigen Behörden und Körper-schaften sowie in
allen Belangen der Mitgliedschaft und der Entrichtung
von Umlagen zu Organisationen der gewerblichen
Wirtschaft im Sinne des § 3 Abs 1
Wirtschaftskammergesetz 1998 - WKG zu vertreten.

și îl/o împuternicesc să mă reprezinte în toate
chestiunile de drept comercial și în procedurile în fața
autorităților și organelor competente, precum și în
toate chestiunile legate de calitatea de membru și plata
cotizațiilor către organizațiile comerciale, în sensul
articolului 3, aliniatul 1 al Legii Camerei Economice -
WKG din 1998.

Dies betrifft insbesondere die Gewerbe-anmeldung,
Gewerberücklegung, die Ruhend- und
Wiederbetriebsmeldung der Gewerbe-ausübung sowie
die Durchführung von Standortverlegungen, die
Einrichtung einer Zusendeadresse und deren Änderung
für die postalische Kommunikation der
Wirtschaftskammerorganisationen sowie die Einholung
von Auskünften hinsichtlich der Grundumlage gemäß §
123 WKG.

 

Aceasta se referă în special la înregistrarea
întreprinderii, ștergerea întreprinderii din registru,
comunicările privind suspendarea și reluarea exercitării
activității, precum și punerea în aplicare a relocărilor,
stabilirea unei adrese de corespondență și schimbarea
acesteia pentru comunicarea poștală cu organizațiile
din cadrul Camerei de comerț, precum și obținerea de
informații privind contribuția de bază, în conformitate
cu articolul 123 WKG.
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Der/Die Machthaber/in ist berechtigt, im
Verhinderungsfall die Vollmacht auf einen anderen
Bevollmächtigten nach eigener Wahl im gleichen oder
eingeschränkten Umfang zu übertragen oder
Untervollmacht zu erteilen.

Împuternicitul/împuternicita are dreptul, în cazul în
care nu se poate ocupa de aceste chestiuni, de a
transmite împuternicirea unui alt mandatar, la alegerea
sa, în aceeași măsură sau într-o măsură limitată, sau de
a acorda o sub-procură.

Diese Vollmacht bleibt bis zum Widerruf gültig. Den
Widerruf der Vollmacht werde ich bei der zuständigen
Wirtschaftskammer sowie der Gewerbebehörde
umgehend bekannt geben.

Această împuternicire rămâne valabilă până în
momentul revocării sale. Voi aduce revocarea
împuternicirii imediat la cunoștința Camerei de comerț
responsabile, precum și autorității comerciale.

Röthelstein, 26.02.2023

………………………………….…………………
Unterschrift (Bevollmächtigter)

Röthelstein, 26.02.2023

………………………………….…………………
Semnătura (comerciant)
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